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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪১৪৪

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৩৫. ইক-এর ঘটনা।

باب حدِيثِ الافْك

আরবী

يحي حدَّثَنَا وكيع عن نَافع بن عمر عن ابن ابِ ملَيةَ عن عائشَةَ رض اله عنْها

لَمعا انَتكةَ ولَيم ِبا ناب قَال .ذِبْال لْقالْو لتَقُوو (منَتلْسنَه” بِاذْ تَلَقَّوا) اتَقْر انَتك

من غَيرِها بِذَلكَ نَّه نَزل فيها.

বাংলা

৪১৪৪. ’আিয়শাহ (রাঃ) হেত বিণত য, িতিন আয়াতাংশ ( منَتلْسنَه بِاذْ تَلَقَّوا) পড়েতন এবং বলেতন لْقالْو অথ

ذِبْال ‐(সূরাহ আ-নূর ২৪/১৫)। ইবনু আবূ মুলাইকাহ (রহ.) বেলেছন, এ আয়ােতর বাখা ’আিয়শাহ (রাঃ)

অনানেদর চেয় অিধক জানেতন। কারণ এ আয়াত তারই সেক অবতীণ হেয়িছল। [৪৭৫২] (আধুিনক

কাশনীঃ ৩৮৩২, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৮৩৫)

English

Narrated Ibn Abi Malaika:

`Aisha used to recite this Verse:-- 'Ida taliqunahu bi-alsinatikum' (24.15) "(As
you tell lie with your tongues.)" and used to say "Al-Walaq" means "telling of
a lie. "She knew this Verse more than anybody else as it was revealed about
her.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28586

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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